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c. Introduce�i toate t�vile înapoi în echipament. 
 

 
 
Observa�ie: Folosi�i numai dimensiunea, greutatea �i tipul de hârtie recomandate pentru aceast� tav�. 
Imprima�i hârtia cu dimensiuni personalizate numai din tava 1. 
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Blocaj în tăvile 2, 3 şi 4 
 
Pentru a îndepărta un blocaj din tava specificată pe panoul de comandă: 
 

1. Scoateţi respectivă din echipament. 
 

 
 

2. Scoateţi coala de deasupra din tavă. 
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3. Scoateţi hârtia blocată din fanta tăvii. Asiguraţi-vă că toate bucăţile de hârtie au fost scoase. 
 

 
 

4. Introduceţi tava în fantă şi împingeţi-o complet în echipament. 
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5. Dacă nu aţi găsit hârtie în etapele anterioare, procedaţi astfel: 
d. Scoateţi tăvile complet din echipament. 

 

 
 

e. Ridicaţi dispozitivul de blocare din partea frontală a echipamentului pentru a deschide 
capacul frontal. 
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f. Înlăturaţi hârtia blocată. Asiguraţi-vă că aţi înlăturat toate bucăţile de hârtie. 
 

 
g. Verificaţi dacă hârtia este încărcată corect în tavă. Ajustaţi ghidajele de lungime şi lăţime: 

• Ghidajul lungimii: Apăsaţi marginile, apoi mutaţi ghidajul până când săgeata 
indică dimensiunea imprimată în capătul tăvii. Poziţionat corect, ghidajul se 
fixează. 

 
• Ghidajul lăţimii: Mutaţi ghidajul lăţimii până când săgeţile indică dimensiunea 

imprimată în capătul tăvii. Poziţionat corect, ghidajul se fixează. 
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h. Închideţi capacul frontal. 
 

 
i. închideţi tăvile echipamentului. 

 

 
6. Asiguraţi-vă că imprimaţi dimensiuni personalizate doar din tava 1. 
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Blocaj la dispozitivul de alimentare 
 
Observaţie: un blocaj la dispozitivul de alimentare va împiedica utilizarea funcţiilor de fax sau scanare, dar 
nu şi pe cea de imprimare. 
 
Pentru a înlătura un blocaj la dispozitivul de alimentare: 
 

1. Scoateţi documentele originale din tava dispozitivului de alimentare. 
 

 
2. Deschideţi capacul dispozitivului de alimentare pentru a avea acces la zona de blocaje. 
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3. Înlăturaţi hârtia blocată din dispozitivul de alimentare. 
 

 
 

4. Închideţi capacul dispozitivului de alimentare. 
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5. Ridicaţi dispozitivul de alimentare. 
 

 
 

6.  Înlăturaţi hârtia blocată de sub dispozitivul de alimentare, sau de pe platan. 
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7. Închideţi dispozitivul de alimentare. 
 

 
 

8. Reintroduceţi documentele originale în dispozitivul de alimentare. 
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Asistenţă 
 
Această secţiune include: 

• Mesajele afişate pe panoul de comandă 
• Alerte PrintingScout  
• Alerte pentru fax şi scanare 
• Suport tehnic PhaserSMART  
• Programul de suport online  
• Link-uri web  

 
Xerox oferă mai multe unelte de diagnosticare automată pentru menţinerea calităţii imprimării. 
 
Consultaţi şi: 
Xerox Support Centre  
 

Mesajele afişate pe panoul de comandă 
 
Panoul de comandă asigură informaţii şi asistenţă de depanare. În caz de eroare sau atenţionare, panoul de 
comandă afişează un mesaj referitor la problema din cauză. În multe situaţii, panoul de comandă afişează şi 
un grafic animat care localizează problema, spre exemplu locaţia unui blocaj de hârtie.  
 
Apăsaţi butonul Help pe panoul de comandă pentru a vizualiza informaţii suplimentare despre mesajul sau 
meniul afişat. Butonul Help este etichetat cu simbolul ?. 
 

 
 

Alerte PrintingScout 
 
PrintingScout este o aplicaţie instalată odată cu driver-ul echipamentului. Aceasta verifică automat starea 
echipamentului de fiecare dată când trimiteţi o comandă de imprimare. Dacă echipamentlul nu executa 
comanda, PrintingScout afişează automat un mesaj de avertizare pe ecranul computerului pentru a vă 
informa că echipamentul trebuie să fie verificată. Apăsaţi mesajul de avertizare şi vizualizaţi instrucţiunile 
necesare rezolvării problemei respective. 
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Alerte pentru fax şi scanare 
 
Alertele vă oferă mesaje şi instrucţiuni pentru a uşura rezolvarea problemelor ce pot apărea când trimiteţi 
faxuri sau scanaţi documente. Acestea pot fi vizualizate prin intermediul CentreWare IS sau prin intermediul 
aplicaţiei Xerox Support Centre. 
 
Observaţie: Erorile de fax nu împiedică utilizarea funcţiilor de scanare, copiere sau imprimare. 
 
Suport tehnic PhaserSMART 
 
PhaserSMART este un sistem de suport online, automat care foloseşte browser-ul web implicit pentru a 
trimite informaţii de diagnosticare de la echipamentul dumneavoastră la web site-ul Xerox pentru analiză. 
PhaserSMART verifică informaţiile, identifică problema şi propune o soluţie. Dacă aceasta din urmă nu 
rezolvă problema, PhaserSMART vă asistă la înaintarea unei cereri de service către Xerox Customer Support. 
 
Pentru a accesa PhaserSMART: 

1. Deschideţi browser şi vizitaţi www.phaserSMART.com. 
2. Introduceţi adresa IP a echipamentului în fereastra browser. 
3. Urmaţi instrucţiunile de pe ecran. 

 
Programul de suport online 
 
Programul de suport online este o bază de cunoştinţe care asigură instrucţiuni şi asistenţă de depanare 
pentru a vă ajuta să rezolvaţi problemele echipamentului dumneavoastră. Puteţi găsi soluţii pentru calitatea 
imprimării, blocaje media, instalarea programelor software şi multe altele.  
Pentru a accesa programul de suport online, vizitaţi www.xerox.com/office/8860MFPsupport. 
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Link-uri web 
 
Xerox vă pune la dispoziţie mai multe web site-uri care oferă asistenţă suplimentară pentru echipamentul 
Phaser 8860. Un set de link-uri Xerox este instalat în directorul Favorites al browser-ului web odată cu 
instalarea driverelor în computer. Secţiunea Troubleshooting din driver-ul Windows include, de asemenea, 
link-uri utile. Folosiţi aceste web site-uri pentru mai multe informaţii.  
 
Sursă Link  

Suportul tehnic PhaserSMART identifică automat problemele 
echipamentului conectată la reţea şi propune soluţii: 
 

www.phasersmart.com 
 

Informaţiile despre suportul tehnic pentru echipamentul 
dumneavoastră includ suport tehnic online, lista de media 
recomandate, programul de asistenţă online, drivere, documentaţie, 
tutoriale video şi multe altele: 
 

www.xerox.com/office/8860MFPsupport 
 

Consumabile pentru echipamentul dumneavoastră: www.xerox.com/office/8860MFPsupplies 
 

O sursă de instrumente şi informaţii, precum tutoriale interactive, 
şabloane de imprimare, sfaturi utile şi caracteristici personalizate 
pentru nevoile dumneavoastră individuale: 
 

www.xerox.com/office/businessresourcecenter 

Centru local de suport şi vânzări: www.xerox.com/office/worldcontacts 
 

Înregistrarea echipamentului: www.xerox.com/office/register 
 

Fişe tehnice pentru materiale şi inflormaţii despre manevrarea 
corectă şi depozitarea materialelor periculoase: 
 

www.xerox.com/environment_europe 
(Uniunea Europeană) 
 

Informaţii despre reciclarea consumabilelor: www.xerox.com/gwa 
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Specificaţii de siguranţă 
 
Echipamentul dumneavoastră şi consumabilele recomandate au fost concepute şi testate în conformitate cu 
norme stricte de siguranţă. Respectarea următoarelor informaţii asigură operarea continuă şi sigură a 
echipamentului. 
 
Siguranţa electrică  
 
 

• Folosiţi cablul de alimentare livrat odată cu echipamentul. 
• Conectaţi cablul de alimentare direct la o priză electrică împământată în mod corespunzător. 

Asiguraţi-vă că fiecare capăt al cablului este conectat în siguranţă. În cazul în care nu ştiţi dacă o 
priză este împământată sau nu, chemaţi un electrician pentru verificarea prizei. 

• Nu folosiţi un adaptor cu conector de împământare pentru conectarea echipamentului la o priză 
electrică, neprevăzută cu terminal împământat de conectare. 

• Nu folosiţi un cablu prelungitor. 
• Verificaţi dacă echipamentul este conectat la o priză capabilă să asigure voltajul şi alimentarea 

corecte. Dacă este necesar, revedeţi specificaţiile electrice ale echipamentului împreună cu un 
electrician. 

 
Avertisment: Preveniţi şocurile electrice, asigurându-vă că echipamentul este împământată în mod 
corespunzător. Produsele electrice pot fi periculoase dacă nu sunt folosite corect. 
 

• Nu aşezaţi echipamentul într-un loc în care se poate călca pe cablul de alimentare. 
• Nu aşezaţi obiecte pe cablul de alimentare. 
• Nu blocaţi deschiderile ventilaţiei. Aceste deschideri previn supraîncălzirea echipamentului. 
• Nu scăpaţi agrafe sau capse în echipament. 

 
Avertisment: Nu introduceţi obiecte în şanţurile sau deschiderile echipamentului. Contactul cu un punct de 
voltaj sau scurtcircuitarea unei piese poate provoca apariţia unui incendiu sau şoc electric. 
 
Dacă observaţi zgomote sau mirosuri neobişnuite: 
 

1. Opriţi imediat echipament.  
2. Scoateţi cablul de alimentare din priza electrică. 
3. Chemaţi un inginer de service pentru rezolvarea problemei. 
 

Cablul de alimentare este ataşat în spatele echipamentului sub forma unui dispozitiv de conectare. Dacă 
trebuie să deconectaţi echipamentul de la toate sursele de alimentare, scoateţi cablul de alimentare din 
priza electrică. 
 
Avertisment: Nu scoateţi capacele sau apărătoarele fixate în şuruburi, decât în cazul în care instalaţi un 
echipament opţional şi aţi fost instruit special în acest sens. În timpul instalării, alimentarea trebuie să fie 
oprită. Deconectaţi cablul de alimentare înainte de a scoate capacele şi apărătoarele pentru instalarea 
echipamentului opţional. Cu excepţia opţiunilor ce pot fi instalate de utilizatori, în spatele acestor capace nu 
există componente pe care le-aţi putea întreţine sau repara. 
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Observaţie: Ţineţi echipamentul pornit pentru performanţă optimă. 
 
Următoarele situaţii implică riscuri pentru siguranţa dumneavoastră: 

• Cablul de alimentare este deteriorat sau uzat. 
• În echipament a fost vărsat lichid. 
• Echipamentul a intrat în contact cu apa. 

 
Dacă apare una din situaţiile de mai sus: 
 

1. Opriţi imediat echipamentul.  
2. Scoateţi cablul de alimentare din priza electrică. 
3. Chemaţi un inginer de service pentru rezolvarea problemei. 

 
Siguranţa întreţinerii  
 

• Nu executaţi lucrări de întreţinere nespecificate în documentaţia livrată odată cu echipamentul 
dumneavoastră.  

• Nu folosiţi detergenţi pe bază de aerosol. Utilizarea consumabilelor neautorizate poate reduce 
performanţa şi crea situaţii periculoase.  

• Nu ardeţi consumabilele sau produsele de întreţinere rutinieră. Pentru mai multe informaţii despre 
programele Xerox de reciclare a consumabilelor consultaţi reprezentatul Xerox. 

 
Siguranţa operaţională 
 
Echipamentul dumneavoastră şi consumabilele au fost concepute şi testate în conformitate norme stricte de 
siguranţă. Acestea includ verificarea agenţiei de siguranţă, aprobarea şi conformitatea cu normele de 
mediu. Respectarea următoarelor cerinţe de siguranţă asigură operarea continuă şi sigură a echipamentului.  
 
Amplasarea echipamentului 
 

• Aşezaţi echipamentul într-o zonă curată, cu valori de temperatură cuprinse între 10° C - 32° C şi o 
umiditate relativă cuprinsă între 10% - 80%. 

• Aşezaţi echipamentul într-o zonă în care există suficient spaţiu pentru ventilaţie, operare şi lucrări 
service. 

• Nu aşezaţi echipamentul pe o suprafaţă mochetată. Fibrele desprinse din mochetă pot fi aspirate în 
echipament, cauzând astfel probleme de calitate a imprimării. 

• Nu aşezaţi echipamentul în apropierea unei surse de căldură. 
• Nu aşezaţi echipamentul în lumina directă a soarelui pentru a evita expunerea componentelor 

fotosensibile. 
• Nu aşezaţi echipamentul pe direcţia curentului de aer rece produs de aparatul de aer condiţionat. 
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Spaţiul liber din jurul echipamentului 
 
Spaţiul minim recomandat este: 

• 30 cm deasupra echipamentului 
• 24 cm în spatele echipamentului 
• 10 cm în stânga echipamentului 
• 37 cm în dreapta echipamentului pentru accesarea kitului de întreţinere şi a tăvii de reziduuri. 

 
Cerinţe operaţionale 
 

• Nu blocaţi sau acoperiţi fantele sau deschiderile echipamentului. Acesta se poate supraîncălzi în 
lipsa unei ventilaţii adecvate. 

• Folosiţi echipamentul la altitudini de maximum 2,438 m (8,000 ft.). 
• Aşezaţi echipamentul pe o suprafaţă netedă şi solidă, suficient de rezistentă pentru a susţine 

greutatea acestuia. Greutatea de bază a echipamentului, fără ambalaj, este de aproximativ 28 kg 
(60 lb.). Înclinarea maximă a echipamentului nu trebuie să depăşească 2 grade, iar cele 4 picioare 
de susţinere ale echipamentului trebuie sa fie în contact cu suprafaţa pe care este aşezată. 

 
Cerinţe privind siguranţa imprimării  
 

• Evitaţi contactul mâinilor, părului, cravatelor, etc. cu ieşirea sau cu rolele de alimentare. 
• Nu scoateţi tava selectată în driver-ul echipamentului sau panoul de comandă ca sursă de hârtie. 
• Nu deschideţi uşile echipamentului în timpul imprimării. 
• Nu mutaţi echipamentul în timpul imprimării. 

 
Consumabilele echipamentului 
 

• Folosiţi consumabile special concepute pentru echipamentul dumneavoastră. Utilizarea de materiale 
nespecifice poate cauza reducerea performanţei şi apariţia situaţiilor periculoase. 

• Respectaţi toate avertismentele şi instrucţiunile marcate sau livrate odată cu echipamentul, 
opţiunile şi consumabilele. 

 
Atenţie: Nu este recomandată utilizarea altor consumabile decât cele marca Xerox. Asigurarea Xerox sau 
acordurile de service nu acoperă deteriorarea, defectarea sau reducerea performanţei cauzate de utilizarea 
altor consumabile decât cele Xerox sau de utilizarea de consumabile Xerox nespecificate pentru  acest 
echipament. 
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Mutarea echipamentului 
 
Respectaţi aceste instrucţiuni pentru a evita posibilele accidente sau deteriorarea echipamentului: 

• Pentru rezultate optime, activaţi modul Shut Down pe panoul de comandă. 
• Lăsaţi echipamentul să se răcească înainte da a o muta, evitând asfel vărsare cernelii şi deterioarea 

echipamentului. 
 
Avertisment: Piesele echipamentului sunt închise. Pentru a evita accidentarea sau deteriorarea acestuia, 
aşteptaţi 30 de minute înainte de a muta sau împacheta echipamentul. Procedând astfel, cerneala se poate 
solidifica. 
 

• Opriţi echipamentul apăsând întrerupătorul localizat sub capacul interfeţei din dreapta 
echipamentului. Scoateţi toate cablurile. Nu opriţi echipamentul deconectând cablul de alimentare 
sau folosind un prelungitor cu întrerupător. 

• Nu mutaţi echipamentul dacă pe panoul de comandă este afişat mesajul Power Down Error-Head not 
Parked. Echipamentul încă nu poate fi mutat. De asemenea, echipamentul poate fi deteriorat în 
timpul transportului în cazul în care capul de imprimare nu a fost blocat. 

• Asiguraţi-vă că aţi blocat capul de scanare utilizând dispozitivul de blocare din partea stânga a 
echipamentului. Mutarea echipamentului cu capul de scanare deblocat poate deteriora scanerul. 

 

 
 

• Demontaţi dispozitivul de alimentare înainte de a muta echipamentul. 
• Demontaţi scanerul înainte de a muta echipamentul. 
• Mutaţi echipamentul separat de tăvile 3 şi 4. 
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• Echipamentul trebuie să fie ridicat întotdeauna de două persoane. 
 

 
 

• Nu aşezaţi mâncare sau băuturi pe echipament. 
 
Atenţie: Deteriorarea echipamentului cauzată de mutarea necorespunzătoare sau reambalarea greşită a 
acestuia pentru transport, nu este acoperită de asigurare sau acordul de service. 
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Simboluri de siguranţă aplicate pe produs 
 
 
 

Atenţie (atenţie la un anumit element). Consultaţi manualul (manualele) pentru mai multe informaţii. 
 
 
 

 
Atenţie, pentru evitarea accidentării. 
 
 
 

 
 
 
 Suprafaţă fierbinte pe sau în echipament. Atenţie, pentru evitarea accidentării. 
 
 

 
 
 
Nu atingeţi. 
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Reglementări fax 
 
Europa 
 
Certificare conform Directivei 1999/5/EC  
privind terminalele de telecomunicaţii şi echipamentele radio 
Acest produs Xerox a fost cerificat de Xerox pentru conectarea pan-europeană a terminalelor unice la 
reţeaua analogă de telefonie publică (PSTN) în conformitate cu Directiva 1999/5/EC. 
Produsul a fost special conceput pentru PSTN naţionale şi PBX compatibile, din următoarele ţări: 
 
Austria  Germania  Luxemburg   Suedia 
Belgia   Grecia   Olanda   Elveţia 
Danemarca  Islanda  Norvegia   Marea Britanie 
Franţa   Irlanda  Portugalia   Finlanda 
Italia   Spania  Republica Cehia  Polonia 
Bulgaria  România  Ungaria 
 
În caz de probleme, contactaţi reprezentantul Xerox local. 
Acest produs a fost testat în conformitate cu TBR21, o specificaţie tehnică pentru echipamentul terminal 
utilizat în reţelele analoge din regiunea economică europeană. 
Produsul poate fi configurat pentru a fi compatibil cu reţelele din alte ţări. Contactaţi reprezentantul Xerox 
dacă echipamentul trebuie să fie reconectat la reţeaua altei ţări. 
 
Observaţie: Deşi produsul poate folosi semnale loop disconnect (pulse) sau DTMF (tone), se recomandă 
setarea acestuia pentru utilizarea semnalării DTMF. Semnalarea DTMF asigură o configurare rapidă şi 
fiabilă a apelurilor. Modificarea, conectarea la programe software externe de control sau la aparate externe 
de control, neautorizate de Xerox, anulează certificarea. 
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